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102102102102 年上年上年上年上////下半年度下半年度下半年度下半年度「「「「車輛安全檢測基準車輛安全檢測基準車輛安全檢測基準車輛安全檢測基準」」」」部分條文修正草案討論部分條文修正草案討論部分條文修正草案討論部分條文修正草案討論    

會議紀錄會議紀錄會議紀錄會議紀錄    

一、 開會時間：103 年 7 月 24 日（星期四）上午 9 時 30 分 

二、 開會地點：台北基督教女青年會 902 會議室 

三、 會議主席：許志成 處長 

四、 會議記錄：吳志昇 

五、 出席人員：如簽到表 

六、 會議結論： 

（一） 本次會議主要討論內容係有：(1)「十九之ㄧ、車輛內裝材料難燃

性能要求(草案) 」、「二十四之一、機車控制器標誌(草案) 」、「四

十二之三、動態煞車」、「四十三之二、防鎖死煞車系統(草案) 」

及「N3 類與 7.5 噸以上 N2 類車輛全長逾六公尺及/或全寬逾二．一

公尺者應裝設 6.18 規定之反光標識」等 5 項之實施時程研議，及

（2）三之三及三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定、十九之ㄧ、車

輛內裝材料難燃性能要求(草案)、二十五之二、安全玻璃及五十二

之二、非氣體放電式頭燈等 5 項補充增修訂條文確認。 

（二） 另原本次會議擬欲討論之基準項目：「四十二之二、動態煞車」、「四

十三之ㄧ、防鎖死煞車系統」、「四十八之二、安全帶固定裝置」及

「五十六之二、電磁相容性」等 4 項草案，將延續於 103 年 7 月 30

日「煞車輔助系統及防鎖死煞車系統相關基準增修草案討論」乙會

討論。 

（三） 有關十九之ㄧ、車輛內裝材料難燃性能要求(草案))等 5 項之實施

時程擬訂，說明如下： 

1. 基準「十九之ㄧ、車輛內裝材料難燃性能要求(草案)」： 

本項實施時程之確認因子主要係參考其對應調和之聯合國法規

ECE R118 02 版本，其新型式實施日期 106.7.26，既有型式實施

日期 109.7.26 擬訂。建議實施日期如下： 

新型式實施日期：108.1.1 

各型式實施日期：110.1.1  
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（1）適用已符合本基準項次「十九」規定之甲類大客車與乙類大

客車，其電纜、及引擎室內與任何獨立加熱空間內之隔離材

料難燃性能，另應符合本項之 6.2 規定。 

（2）不追溯既有型式之幼童專用車、校車、丙類及丁類大客車、

小客車及小客貨兩用車輛。 

2. 基準「二十四之一、機車控制器標誌(草案)」： 

本項係調和聯合國法規 ECE R60 00-S4 版（未另訂新型式實施時

程）。本項實施時程之確認因子主要係參考討論年加兩年之原則擬

訂。建議實施日期如下： 

新型式實施日期：106.1.1 

各型式實施日期：不追溯 

3. 基準「四十二之三、動態煞車」： 

本項主要係依據交通部指示參考（EU）168/2013 法規(新型式：

105.1.1，既有型式：106.1.1)，而研擬基本性能級(125cc 以下)L3

類兩輪機車應配備連動式煞車系統或防鎖死煞車系統或兩者兼具

之實施時程。本項經與車輛公會兩次會議討論，車輛公會建議新

型式：107.1.1，既有型式：109.1.1，適用對象為 150~249cc L3

類車輛；此適用對象以及實施日期皆有明顯差距，仍請車輛公會

再次審酌並回覆調整意見。 

4. 基準「四十三之二、防鎖死煞車系統(草案)」： 

本項主要係參考（EU）168/2013 法規(新型式：105.1.1，既有型

式：106.1.1)，而研擬(125cc 以上)中性能級與高性能級 L3 類兩

輪機車應配備防鎖死煞車系統之實施時程。本項經與車輛公會兩

次會議討論，車輛公會建議新型式：107.1.1，既有型式：109.1.1，

適用對象為 250cc 以上 L3 類車輛；此適用對象以及實施日期皆

有明顯差距，仍請車輛公會再次審酌並回覆調整意見。 

5. 「N3 類與 7.5 噸以上 N2 類車輛，全長逾六公尺及/或全寬逾二．

一公尺者應裝設 6.18 規定之反光標識」 
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(1) 本項實施時程之確認因子主要係參考其對應調和之聯合國法

規 ECE R48 05-S3 版本(為已實施項目)。本項實施時程之確認因

子主要係參考討論年加兩年之原則擬訂新型式實施日期，既有型

式則依兩適用對象車種分別隔年實施。 

新型式實施日期：106.1.1 

各型式實施日期：107.1.1(逾 7.5 噸 N2 類車輛全長逾六公尺及/

或全寬逾二．一公尺者)  

/ 108.1.1(N3 類車輛全長逾六公尺及/或全寬

逾二．一公尺者) 

(2) 有關車體公會所提比照前例基準 3-1 項目之自我檢測紀錄為

符合性證明文件方式建議，經討論後初步請車體公會再考量妥適

建議案。 

(3) 另原條文「6.18.7.5 反光標識貼附的車上位置應可允許至少

寬度六０公釐以上。」 

修訂為「6.18.7.5 反光標識貼附的車上位置應能容納至少寬

度為五０公釐之反光標識。」 

（四） 另基準「三之三及三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定」、「十九之ㄧ、

車輛內裝材料難燃性能要求(草案)」、「二十五之二、安全玻璃」及

「五十二之二、非氣體放電式頭燈」等 5 項並無相關修訂意見。 

（五） 如各檢測機構及公會對於本次會議討論之實施日期有其他調整意

見，請於一週內提供本中心參辦。 

七、 散會(中午 12 時)
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111102020202年上年上年上年上////下半年度下半年度下半年度下半年度「「「「車輛安全檢測基準車輛安全檢測基準車輛安全檢測基準車輛安全檢測基準」」」」部分條文修正草案討論部分條文修正草案討論部分條文修正草案討論部分條文修正草案討論    
    

1. 實施日期討論項目：191.車輛內裝材料難燃性能要求(草案)、241.機車控制器標誌(草案)、423.動態煞車(機車)、432.防鎖死煞車系統(草案)(機

車)  

項 次 法  規  名 稱 
修訂法規

內容 
新增之法

規項目 
頁碼 UN 版本別 討論內容摘要 

1.  
十九之ㄧ、車輛內裝材料難燃性能

要求(草案) 
 ◎ P.1 UN R118 02 2012/12/04 研訂實施日期。 

2.  
二十四之一、機車控制器標誌(草
案) 

 ◎ P.4 UN R60 00-S4 2013/11/03 研訂實施日期。 

3.  四十二之三、動態煞車 ◎  P.5  
研訂機車防鎖死煞車系統與連動式煞車系

統實施日期。 

4.  
四十三之二、防鎖死煞車系統(草
案) 

 ◎ P.7  
研訂機車防鎖死煞車系統與連動式煞車系

統實施日期。 
 
 
ECE R118 THE BURNING BEHAVIOUR OF MATERIALS USED IN THE CONSTRUCTION OF CERTAIN CATEGORIES OF MOTOR VEHICLES 02 
2012/12/04 內裝材料難燃性 

增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

12. Transitional provisions 

12.1. As from the official date of entry into 

force of the 01 series of amendments, no 

Contracting Party applying this Regulation 

shall refuse to grant approval under this 

Regulation as amended by the 01 series of 

amendment. 

12.2. As from 24 months after the official 

date of entry into force of the 01 series of 

amendments, Contracting Parties applying 

this Regulation shall grant approvals only if 

the vehicle type or component type to be 

UN R118 02版，生效日：2012/07/26 

零組件新型式：緩衝48個月（4年）， 

即105.7.26 

車輛新型式：緩衝60個月（5年）， 

即106.7.26 

車輛既有型式：緩衝96個月（8年）， 

即109.7.26 

 

十九之ㄧ、車輛內裝材料難燃性能要
求(草案)：自一O八年一月一日起實

施 

2. 實施時間及適用範圍： 
2.1 中華民國一O八年一月一日起，新
型式之幼童專用車、校車、大客車、

小客車及小客貨兩用車輛，應符合
本項規定；中華民國一一O年一月一

日起，各型式已符合本基準項次「十
九」規定之甲類大客車與乙類大客

車，其電纜、及引擎室內與任何獨
立加熱空間內之隔離材料難燃性

十九、車輛內裝材料難燃性能要求 
 
2. 實施時間及適用範圍： 
2.1 中華民國九十一年一月一日起，

幼童專用車、校車、大客車、小客

車及小客貨兩用車之新車型及中華

民國九十三年一月一日起，前述車

種之各車型，其內裝材料難燃性

能，應符合本項規定。 

2.2 同一申請者同一年度同型式規格

之 M1 類車輛，申請少量車型安全
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增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

approved meet the requirements of this 

Regulation as amended by the 01 series of 

amendments. 

12.3. Starting from 60 months after the 

official date of entry into force of the 01 

series of amendments, Contracting Parties 

applying this Regulation may refuse first 

national or regional registration (first entry 

into service) of a vehicle which does not 

meet the requirements of this Regulation as 

amended by the 01 series of amendments. 

12.4. Even after the date of entry into force of 

the 01 series of amendments to this 

Regulation, approvals of the components to 

the preceding series of amendments to the 

Regulation shall remain valid and 

Contracting Parties applying this 

Regulation shall continue to accept them. 

12.5. Contracting Parties applying this 

Regulation shall not refuse to grant 

extensions of approval to the 00 series of 

amendments to this Regulation. 

 

12.6. As from the official date of entry into 

force of the 02 series of amendments, no 

Contracting Parties applying this 

Regulation shall refuse to grant approval 

under this Regulation as amended by the 02 

series of amendment. 

12.7. As from 48 months after the official 

能，另應符合本項之6.2規定。 
2.2 同一申請者同一年度同型式規格

之M1類車輛，申請少量車型安全審
驗且總數未逾二十輛者，得免符合

本項「車輛內裝材料難燃性能要求」
規定。 

2.3 同一申請者同一年度同型式規格
車輛，申請逐車少量車型安全審驗

且總數未逾二十輛者，得免符合本
項「車輛內裝材料難燃性能要求」

規定。 
 

審驗且總數未逾二十輛者，得免符

合本項「車輛內裝材料難燃性能要

求」規定。 

2.3 同一申請者同一年度同型式規格

車輛，申請逐車少量車型安全審驗

且總數未逾二十輛者，得免符合本

項「車輛內裝材料難燃性能要求」

規定。 
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增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

date of entry into force of the 02 series of 

amendments, Contracting Parties applying 

this Regulation shall grant approvals only if 

the component type to be approved meet 

the requirements of this Regulation as 

amended by the 02 series of amendments. 

12.8. As from 60 months after the official 

date of entry into force of the 02 series of 

amendments, Contracting Parties applying 

this Regulation shall grant approvals only if 

the vehicle type to be approved meet the 

requirements of this Regulation as amended 

by the 02 series of amendments. 

12.9. Starting 96 months after the official 

date of entry into force of the 02 series of 

amendments, Contracting Parties applying 

this Regulation may refuse first national 

registration (first entry into service) of a 

vehicle which does not meet the 

requirements of this Regulation as amended 

by the 02 series of amendments. 

12.10. Even after the date of entry into force 

of the 02 series of amendments, approvals 

of the components to the preceding series 

of amendments to the regulation shall 

remain valid and Contracting Parties 

applying the Regulation shall continue to 

accept them.. 
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UN R60 DRIVER OPERATED CONTROLS (MOPED, MOTOR CYCLE) 00-S4 2013/11/03機車控制器標誌 

增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

00-S4    

(UN R60 00-S4 版無過渡條款) 
 
 

12.TRANSITIONAL PROVISIONS 
The use of symbols specified in annex 4 to 

this Regulation becomes mandatory as 

from 1 July 1986. 

二十四之一、機車控制器標誌(草
案) ：自一O六年一月一日起實施 

1. 實施時間及適用範圍： 
1.1 中華民國一O六年一月一日起，

新型式之L1、L2、L3及L5類車輛其
機車控制器標誌，應符合本項規

定。符合本基準項次「二十四」規
定之既有型式L1、L2、L3及L5類車

輛，亦視同符合本項規定。 

二十四、機車控制器標誌 
1. 實施時間及適用範圍：中華民國

九十五年七月一日起，新型式之 L1
及 L3 類車輛及中華民國九十七年

七月一日起，各型式之 L1、L2、
L3 及 L5 類車輛，其機車控制器標

誌，應符合本項規定。 
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四十二之三、動態煞車 

修 正 規 定 現 行 規 定 說 明 

1. 實施時間及適用範圍： 

1.1 中華民國一０七年一月一日起，新型

式之M1、N1、O1及O2類車輛，應安

裝符合本項規範之動態煞車。 

1.1.1 可行駛狀態之車重大於一七三五

公斤之M1及N1類車輛，以及未逾三軸

之N1類車輛，得就5.6車輛穩定性電子

式控制系統（ESC）或6.9車輛穩定性

電子式控制功能（VSF）之規範擇一符

合。 

1.2 中華民國一０九年一月一日起，各型

式之M1及N1類車輛，已符合本基準項

次「四十二之二」規範者，另應符合本

項5.6規範之車輛穩定性電子式控制系

統（ESC）或依1.1.1規範符合6.9車輛

穩定性電子式控制功能（VSF）。已符

合本基準項次「四十二之二」規範之既

有型式O1及O2類車輛，亦視同符合本

項規範。 

1.3 中華民國一０八年一月一日起，新型

式之M2、M3、N2及N3類車輛，以及

中華民國一０九年一月一日起，新型式

之O3及O4類車輛，應安裝符合本項規

範之動態煞車。 

1.3.1 下述車輛得免配備車輛穩定性電

子式控制功能（VSF）；惟若有配備

VSF，則該功能應符合本項6.9規範： 

1.3.1.1 逾三軸之N3類車輛(不包括總重

量逾二五公噸及標稱輪圈直徑代號逾

19.5之四軸N3類車輛)； 

1.3.1.2逾三軸或未配備氣壓式懸吊之 O3

及 O4類車輛。 

1.3.1.3 G類車輛； 

1.3.1.4 液壓傳動系統亦使用於煞車及輔

助功能之液壓傳動車輛； 

1.3.1.5 設有立位之大客車； 

1.3.1.6 雙節式大客車； 

1.3.1.7 總重量介於三．五至七．五公噸

之N2類曳引車； 

1. 實施時間及適用範圍： 

1.1 中華民國一０七年一月一日起，新型

式之M1、N1、O1、O2、L3及L5類車

輛，應安裝符合本項規範之動態煞車。 

1.1.1 可行駛狀態之車重大於一七三五

公斤之M1及N1類車輛，以及未逾三軸

之N1類車輛，得就5.6車輛穩定性電子

式控制系統（ESC）或6.9車輛穩定性

電子式控制功能（VSF）之規範擇一符

合。 

1.2 中華民國一０九年一月一日起，各型

式之M1及N1類車輛，已符合本基準項

次「四十二之二」規範者，另應符合本

項5.6規範之車輛穩定性電子式控制系

統（ESC）或依1.1.1規範符合6.9車輛

穩定性電子式控制功能（VSF）。已符

合本基準項次「四十二之二」規範之既

有型式O1、O2、L3及L5類車輛，亦視

同符合本項規範。 

1.3 中華民國一０八年一月一日起，新型

式之M2、M3、N2及N3類車輛，以及

中華民國一０九年一月一日起，新型式

之O3及O4類車輛，應安裝符合本項規

範之動態煞車。 

1.3.1 下述車輛得免配備車輛穩定性電

子式控制功能（VSF）；惟若有配備

VSF，則該功能應符合本項6.9規範： 

1.3.1.1 逾三軸之N3類車輛(不包括總重

量逾二五公噸及標稱輪圈直徑代號逾

19.5之四軸N3類車輛)； 

1.3.1.2逾三軸或未配備氣壓式懸吊之 O3

及 O4類車輛。 

1.3.1.3 G類車輛； 

1.3.1.4 液壓傳動系統亦使用於煞車及輔

助功能之液壓傳動車輛； 

1.3.1.5 設有立位之大客車； 

1.3.1.6 雙節式大客車； 

1.3.1.7 總重量介於三．五至七．五公噸

之N2類曳引車； 

依交通部指示參考

（EU）168/2013 法規

研擬基本性能級 L3 類

兩輪機車應配備連動

式煞車系統或防鎖死

煞車系統或兩者兼具。 

EU實施時程： 

新型式：2016.1.1 

既有型式：2017.1.1 

Mandatory fitting of 

advanced brake systems： 

new motorcycles of the 

L3e-A1 subcategory which 

are made available on the 

market, registered and 

entering into service are to 

be equipped with either an 

anti-lock or a combined 

brake system or both types 

of advanced brake systems, 

at the choice of the vehicle 

manufacturer;。 

 

(依照 102上第 2次會議內

容修正) 
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1.3.1.8 同時兼具以下特性之N2類車

輛：非制式之低底盤 (Non-standard 

low-frame chassis)、逾二軸、液壓傳動

且總重量介於三．五至七．五公噸； 

1.4 中華民國一一０年一月一日起，各型

式 M2、M3、N2 及 N3 類車輛，以及

中華民國一一一年一月一日起，各型式

之 O3及 O4類車輛，應安裝符合本項

規範之動態煞車。已符合本基準項次

「四十二之二」規範者，除 1.3.1所述

以外，另應符合本項 6.9規範之車輛穩

定性電子式控制功能（VSF）。 

1.5中華民國一０七年一月一日起，新型

式之 L3 及 L5 類車輛，及中華民國一

０九年一月一日起，各型式之 L3 類車

輛應安裝符合本項規定之動態煞車。已

符合本基準項次「四十二之二」規定之

下列車輛，亦視同符合本項規定： 

1.5.1 既有型式 L5 類車輛 

1.5.2已符合本基準項次「四十二之二」

規定且已配備連動式煞車之既有型式

L3-A1 類車輛 

1.5.3 已符合「防鎖死煞車系統」基準之

既有型式 L3 類車輛 

1.6 本項不適用於： 

… 

 

2.2.27 L3-A1機車： 
（1）汽缸總排氣量小於或等於一二五立

方公分，且 
（2）最大連續輸出額定馬力（電動機車）

或輸出淨馬力（內燃機機車）小於或等
於一一 kW（一四‧七五馬力），且 

（3）功率/重量比值小於或等於０‧一 
kW/kg之 L3 類兩輪機車。 

 

7. L類車輛動態煞車： 

… 

7.1.1.3煞車裝置之特性 

7.1.1.3.1 L1及L3類二輪車輛應配備二個

可分離的常用煞車系統，或一個在前、

後輪至少有一煞車操作的獨立常用煞

車系統。L3-A1 類二輪車輛應配備一套

1.3.1.8 同時兼具以下特性之N2類車

輛：非制式之低底盤 (Non-standard 

low-frame chassis)、逾二軸、液壓傳動

且總重量介於三．五至七．五公噸； 

1.4 中華民國一一０年一月一日起，各型

式M2、M3、N2及N3類車輛，以及中

華民國一一一年一月一日起，各型式之

O3及O4類車輛，應安裝符合本項規範

之動態煞車。已符合本基準項次「四十

二之二」規範者，除1.3.1所述以外，另

應符合本項6.9規範之車輛穩定性電子

式控制功能（VSF）。 

1.5本項不適用於： 
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連動式煞車系統，除非已配備防鎖死煞

車系統；非 L3-A1 之 L3 類二輪車輛應

配備防鎖死煞車系統。 

 

 

 

四十三之二、防鎖死煞車系統(草案)：自○年○月○日起實施 

修 正 規 定 現 行 規 定 說 明 

1. 實施時間及適用範圍： 
1.1 中華民國一 O 七年一月一日起，新

型式之 O3、O4類車輛和不超過四軸之
M2、M3、N2、N3 類車輛，應配備防

鎖死煞車系統，其應符合本項規定。符
合本基準項次「四十三之一」規定之既

有型式之 O3、O4類車輛和不超過四軸
之 M2、M3、N2、N3類車輛，亦視同

符合本項規定。 
1.2 中華民國一０四年一月一日起，各型

式之O4類車輛，已符合本基準項次「四
十三之一」規定者，另應符合本項 4.2
之規定。(註：4.2已有明定 O4須配備) 

1.2 中華民國一 O 七年一月一日起，新

型式之 M1、N1、L1、L3-A1、L5 類車
輛及超過四軸之 M2、M3、N2 及 N3
類車輛及中華民國一０六年一月一日
起，各型式之 L 類車輛，若配備防鎖

死煞車系統，則應符合本項規定。符合
本基準項次「四十三之一」規定之既有

型式之 M1、N1、L1、L3-A1、L5 類車
輛及超過四軸之 M2、M3、N2 及 N3
類車輛，亦視同符合本項規定。 

1.3 中華民國一 O 七年一月一日起，新

型式 L3-A2、L3-A3 類機車及中華民國
一 O 九年一月一日起，各型式 L3-A2
及 L3-A3 類機車，應配備防鎖死煞車
系統，其應符合本項規定。 

1.4 中華民國一 O 七年一月一日起，新
型式 L3-A1 類機車及中華民國一 O 九

年一月一日起，各型式 L3-A1 類機車，
若未配備連動式煞車系統，則應配備防

鎖死煞車系統，其應符合本項規定。 
1.4 中華民國一０四年一月一日起，各型

式超過四軸之 M2、M3、N2 及 N3 類
車輛，已符合本基準項次「四十三」規

定且配備整合式持久煞車系統者，另應
符合本項 5.1.5之規定。 

1.5 ... 

1. 實施時間及適用範圍： 
1.1 中華民國一０二年一月一日起，新型

式之 O3、O4 類車輛和不超過四軸之
M2、M3、N2、N3 類車輛，應配備防

鎖死煞車系統，其應符合本項規定。 
 
 
 
 
1.2 中華民國一０四年一月一日起，各型

式之O4類車輛，已符合本基準項次「四
十三」規定者，另應符合本項 4.2之規

定。 
1.3 中華民國一０二年一月一日起，新型

式之 M1、N1、L1、L3、L5 類車輛及
超過四軸之 M2、M3、N2 及 N3 類車

輛及中華民國一０六年一月一日起，各
型式之 L1 及 L3 類車輛，若配備防鎖

死煞車系統，則應符合本項規定。 
1.4 中華民國一０四年一月一日起，各型

式超過四軸之 M2、M3、N2 及 N3 類
車輛，已符合本基準項次「四十三」規

定且配備整合式持久煞車系統者，另應
符合本項 5.1.5之規定。 

1.5 ... 

依交通部指示參考

（EU）168/2013 法規

研擬中性能級與高性

能級 L3 類兩輪機車應

配備防鎖死煞車系統。 

EU實施時程： 

新型式：2016.1.1 

既有型式：2017.1.1 

Mandatory fitting of 

advanced brake systems： 

new motorcycles of 

subcategories L3e-A2 and 

L3e-A3 which are made 

available on the market, 

registered and entering into 

service to be equipped with 

an anti-lock brake system. 

 

 

 

1HP＝0.746 kW 

11/0.746＝14.75 

2. 名詞釋義：  L3e 
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… 
2.17 L3-A1機車： 
（1）汽缸總排氣量小於或等於一二五立
方公分，且 

（2）最大連續輸出額定馬力（電動機車）
或輸出淨馬力（內燃機機車）小於或等

於一一 kW（一四．七五馬力），且 
（3）功率/重量比值小於或等於０‧一 

kW/kg之 L3 類兩輪機車。 
2.18 L3-A2機車： 
（1）最大連續輸出額定馬力（電動機車）
或輸出淨馬力（內燃機機車）小於或等

於三五 kW（四六．九馬力），且 
（2）功率/重量比值小於或等於０‧二 

kW/kg之 L3 類兩輪機車，且 
（3）非源於超過馬力限制值二倍之引

擎，且 
（4）非歸類於 L3-A1 機車之 L3 類兩輪

機車。 
2.19 L3-A3機車：非歸類於 L3-A1 機車

及 L3-A2 機車之 L3 類兩輪機車。 

(4) two wheels and powered by 

propulsion as listed under Article 

4(3) and 

 (5) maximum mass = technically 

permissible mass declared by the 

manufacturer and 

 (6) two-wheel vehicle that cannot 

be classified as category L1e. 

L3e-A1 

(7) engine capacity ≤ 125 cm3 and 

 (8) maximum continuous rated or 

net power (1 ) ≤ 11 kW and 

 (9) power (1 )/weight ratio ≤ 0,1 

kW/kg. 

L3e-A2 

(7) maximum continuous 

rated or net power (1 ) ≤ 

35 kW and (8) power 

(1 )/weight ratio ≤ 0,2 

kW/kg and  

(9) not derived from a 

vehicle equipped with an 

engine of more than double 

its power (1 ) and (10) L3e 

vehicle that cannot be 

classified under 

supplemental 

sub-classification criteria 

(7), (8) and (9) of a L3e-A1 

vehicle. 

L3e-A3 

(7) any other L3e vehicle 

that cannot be classified 

according to the 

classification criteria of a 

L3e-A1 or L3e-A2 vehicle. 
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2. 依會議結論確認再補充增修訂條文項目：033.車輛燈光與標誌檢驗規定、034.車輛燈光與標誌檢驗規定、191.車輛內裝材料難燃性能要求(草案)、

252.安全玻璃、522.非氣體放電式頭燈 

 

項 次 法  規  名 稱 
修訂法規

內容 
新增之法

規項目 
頁碼 UN 版本別 討論內容摘要 

1.  三之三、車輛燈光與標誌檢驗規定 ◎  P.10 
UN R48 04-S10 2013/08/06、

04-S10-C1 2013-08-27、04-S11 
2013-11-27 

1.參考版 04-S10版，修訂名詞釋義、光學模

組之一般規定、燈具與可動件之相關規

定、車輛電力系統之描述、機動車輛反光

標示安裝位置及危險警告燈識別標誌之相

關規定。 
2.參考 04-S10-C1版，修訂名詞釋義。 
3.參考 04-S11版，修訂汽車及拖車遠光頭燈

之電路接線、遠光頭燈之自動作動及解

除、近光頭燈與前霧燈之幾何可視性、AFS
之電路接線及遠光光束適路性能相關規

定。 

2.  三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定 ◎  P.21 
UN R48 05-S3 2013-08-06、 
05-S3-C1 2013-08-27、05-S4 
2013-11-27 

1.參考版 05-S3版，修訂名詞釋義、燈具與

可動件之相關規定、汽車及拖車遠光頭燈

車輛電力系統之描述、LED 模組經單品認

證可更換式之規定、倒車燈之幾何可視性

及投射方向、反光標識之安裝位置及危險

警告燈識別標誌之相關規定。 
2.修訂實施時間及適用範圍，且 6.18.7.5新
增側邊及後部帶狀反光標識之尺寸規定。 

3.參考 05-S3-C1版，修訂名詞釋義。 
4.參考 05-S4版，修訂汽車及拖車遠光頭燈

之電路接線、遠光頭燈之自動作動及解

除、近光頭燈與前霧燈之幾何可視性、AFS
之電路接線及遠光光束適路性能相關規

定。 
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項 次 法  規  名 稱 
修訂法規

內容 
新增之法

規項目 
頁碼 UN 版本別 討論內容摘要 

3.  
十九之ㄧ、車輛內裝材料難燃性能

要求(草案) 
 ◎ P.34 UN R118 02 2012/12/04 

車輛公會提案，電纜應符合 ISO部分納入其

他等同之規範。 
4.  二十五之二、安全玻璃 ◎  P.35 UN R43 01-R3-C1 2013/01/23 車輛公會提案，增訂車身構造之名詞釋義。 

5.  五十二之二、非氣體放電式頭燈 ◎  P.36 
UN R112 01-S3 2013/01/09、 
01-S4 2013/08/06 
UN R31 02-S8 2013/08/06 

經與國外檢測機構確認，修訂試驗「"明暗

截止線"因熱影響在垂直方向位置之變化」

之相關規定。 
 
 
UN R48 INSTALLATION OF LIGHTS 04-S10 2013/08/06 04-S10-C1 2013-08-27 04-S11 2013-11-27 05-S3 2013-08-06 05-S3-C1 2013-08-27 05-S4 
2013-11-27  燈光信號裝置安裝  

增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

04-S10    

2. DEFINITIONS 

… 

2.23. "Normal position of use of a movable 

component" means the position(s) of a 

movable component specified by the vehicle 

manufacturer for the normal condition of use 

and the park condition of the vehicle; 

 

2.23.1. Fixed (open) position of a movable 

component" means the stable or natural rest 

position(s) of use specified by the vehicle 

manufacturer, whether locked or not; 

… 

2.34. "Gonio(photo)meter system (If not 

2. DEFINITIONS 

… 

2.23. "Normal position of use of a movable 

component" means the position(s) of a 

movable component specified by the vehicle 

manufacturer for the normal condition of use 

and the park condition of the vehicle; 

 

 

 

 

 

 

 

三之三、車輛燈光與標誌檢驗規定 
 
2.17 可動件之正常位置：指車輛製造

廠對可動件指定於車輛正常使用與
駐車狀態下之位置。 

2.17.1可動件之固定(開啟)位置：係指
申請者指定(不論是否鎖住)之穩定

位置或不受束縛而自然安放位置。 
[惟 ECE 04-S10-C1版已刪除此定義] 
... 
2.29 配光儀系統 (Gonio(photo)meter 

system)(若其他基準無特別規定，則
依此定義)：係指用以量測光度之系

統 ， 其 依 據 CIE Publication 
No.70,Vienna 1987規定，使用垂直

極軸之球體上角坐標(度為單位)。此
等同於一個配光儀系統，其水平(高

三之三、車輛燈光與標誌檢驗規定 
 
2.17 可動件之正常位置：指車輛製造

廠對可動件指定於車輛正常使用與
駐車狀態下之位置。 
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增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

otherwise specified in a particular 

Regulation)" means a system used for the 

photometric measurements specified by the 

angular coordinates in degrees on a sphere 

with a vertical polar axis according to CIE 

publication No. 70, Vienna 1987, i.e. 

corresponding to a gonio(photo)meter system 

with a horizontal ("elevation") axis fixed to 

the ground and a second, moveable 

("rotation") axis perpendicular to the fixed 

horizontal axis (see Annex 14 to this 

Regulation). Note: The above mentioned CIE 

publication specifies a procedure to correct 

the angular coordinates in the case where an 

alternative gonio(photo)meter system is used. 

 

 

 

 

 

 

度)軸固定於地面上，而可移動(旋
轉)之第二軸垂直於該固定之水平

軸。 
前述 CIE Publication明訂角坐標於

使用另一替代配光儀系統時應執行
之修正程序。 

(請參考Annex 15之圖示) 

5.21. The apparent surface in the direction of 

the reference axis of front and rear position 

lamps, front and rear direction-indicator 

lamps and retro-reflectors shall not be hidden 

more than 50 per cent by any movable 

component, with or without a light-signalling 

device installed on it, in any fixed position 

different from the "normal position of use". 

Fixed position of a movable component 

means the stable or natural rest position(s) of 

5.21. The apparent surface in the direction of 

the reference axis of front and rear position 

lamps, front and rear direction-indicator 

lamps and retro-reflectors shall not be hidden 

more than 50 per cent by any movable 

component, with or without a light-signalling 

device installed on it, in any fixed position 

different from the "normal position of use". 

If the above requirement is not practicable: 

 

4.19.4 不論有無訊號裝置安裝的可動
件，在使用範圍內的任何固定位置

時，前方及後方位置燈、前方及後
方方向燈、反光標誌於參考軸方向

之外表面不可被任何可動件遮蔽超
過百分之五０，可動件之固定位置

係指申請者指定(不論是否鎖住)之
穩定位置或不受束縛而自然安放位

置(Natural rest position)。如無法符
合此要求，須至少符合下述規範之

一： 
 

4.19.4 不論有無訊號裝置安裝的可動
件，在使用範圍內的任何固定位置

時，前方及後方位置燈、前方及後
方方向燈、反光標誌於參考軸方向

之外表面不可被任何可動件遮蔽超
過百分之五０，如無法符合此要

求，須至少符合下述規範之一： 
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增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

the movable component specified by the 

vehicle manufacturer, whether locked or not. 

If the above requirement is not practicable: 

(a) Part of Supplement 10 to the 04 series of 

amendments to UN Regulation No. 48. 

Amendments to GRE-67-38 (see para. 13 of 

the report).  

 
(修訂 (a)之內容不影響國內檢測基

準。) 
 

5.27.2. In all cases of electric power supply 

conditions not covered by paragraph 5.27.1., 

the voltage at the terminals of the device(s) 

or function(s) shall not exceed 6.75V (6 Volt- 

Systems), 13.5V (12 Volt-Systems) or 28.V 

(24 Volt-Systems) by more than 3 per cent. 

The means of controlling the maximum 

voltage at the terminals of the device may, 

for convenience, be located within the body 

of the device. 

5.27.2. In all cases of electric power supply 

conditions not covered by paragraph 5.27.1., 

the voltage at the terminals of the device(s) 

or function(s) shall not exceed 6.75V (6 Volt- 

Systems), 13.5V (12 Volt-Systems) or 28.V 

(24 Volt-Systems) by more than 3 per cent. 

 

4.1.10.2 於電力供給之所有狀態下
(4.1.10.1除外)，位於裝置或功能之

電源接頭之電壓不能比六．七五伏
特(六伏特系統)、一三．五伏特(一
二伏特系統)或二八伏特(二四伏特
系統)之值超過百分之三。該裝置端

子處最大電壓之控制，可裝設於裝
置之本體內。 

4.1.10.2 於電力供給之所有狀態下
(4.1.10.1除外)，位於裝置或功能之

電源接頭之電壓不能比六．七五伏
特(六伏特系統)、一三．五伏特(一
二伏特系統)或二八伏特(二四伏特
系統)之值超過百分之三。 

 

5.29. A LED module does not need to be 

replaceable, if so stated in the 

communication sheet of the component 

type approval. 

 

 

5.29. A light source module shall be: 

(a) Only removable from its device with the 

use of tools and 

(b) So designed that regardless of the use of 

tool(s), it is not mechanically 

interchangeable with any replaceable 

approved light source. 

5.29.1. A LED module does not need to be 

4.25 即使LED模組經單品認證可更
換式，也不必須為可更換式。 

4.25 光源模組應如下設計: 
(a)僅能在使用工具下從該裝置拆下。 
(b)應具備不論是否使用工具，其皆不
得有與其它經認證之可更換式光源

進行互換之設計。 
4.25.1 即使 LED 模組經單品認證可

更換式，也不必須為可更換式。 
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replaceable, if so stated in the 

communication sheet of the component 

type approval. 

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

… 

6.21.4.1.2. The cumulative horizontal length 

of the conspicuity marking elements, as 

mounted on the vehicle, shall equate to at 

least 70 per cent of the overall width of the 

vehicle, excluding any horizontal overlap of 

individual elements. 

6.21.4.1.3. shall be deleted 

 

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

… 

6.21.4.1.2. The cumulative horizontal length 

of the conspicuity marking elements, as 

mounted on the vehicle, shall equate to at 

least 80 per cent of the overall width of the 

vehicle, excluding any horizontal overlap of 

individual elements. 

6.21.4.1.3. However, if the manufacturer can 

prove to the satisfaction of the authority 

responsible for type approval that it is 

impossible to achieve the value referred to in 

paragraph 6.21.4.1.2. above, the cumulative 

length may be reduced to 60 per cent or, if 

this is not possible in case of especially 

difficult vehicle designs or applications, to at 

least 40 per cent and shall be indicated in the 

communication document and test report.16 

6.18.4.1.2 反光標識裝設的累計水平

長度(不包含有水平重疊的部位)，其
至少應為車輛全寬之百分之七０。 

 

6.18.4.1.2 反光標識裝設的累計水平

長度(不包含有水平重疊的部位)，其
至少應為車輛全寬之百分之八０。 

6.18.4.1.3 若無法達成 6.18.4.1.2規
定，則製造廠可提出證明並在主管

機關同意下，其累計長度可為車輛
全寬之百分之六０，或若因車輛之

特殊設計或用途使其無法滿足，則
其累計長度至少須為車輛全寬之百

分之四０。 
 

6.21.4.2. Length 

6.21.4.2.1. The conspicuity marking shall be 

as close as practicable to the ends of the 

vehicle and reach to within 600 mm of each 

end of the vehicle (or cab in the case of 

6.21.4.2. Length 

6.21.4.2.1. The conspicuity marking shall be 

as close as practicable to the ends of the 

vehicle and reach to within 600 mm of each 

end of the vehicle (or cab in the case of 

6.18.4.2 長 
6.18.4.2.1 反光標識應適當的組合裝
設到車長（半拖車之曳引車則是指

駕駛艙）的末端，且距離各末端需
在六００公釐以內。 

 

6.18.4.2 長 
6.18.4.2.1 反光標識應適當的組合裝
設到車長（半拖車之曳引車則是指

駕駛艙）的末端，且距離各末端需
在六００公釐以內。 
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tractor units for semi-trailers). 

6.21.4.2.1.1. For motor vehicles, each end of 

the vehicle, or in the case of tractors for 

semi-trailers each end of the cab; 

However, an alternative marking mode 

within 2400 mm from the front end of the 

motor vehicle is allowed where a series of 

retro-reflectors of Class IVA of Regulation 

No. 3 or Class C of Regulation No. 104 are 

mounted followed by the required 

conspicuity marking as follows: 

(a) Retro-reflector size minimum 25 cm2; 

(b) One retro-reflector mounted not more 

than 600 mm from the front end of the 

vehicle; 

(c) Additional retro-reflectors spaced not 

more than 600 mm apart; 

(d) The distance between the last 

retro-reflector and the start of the conspicuity 

marking shall not exceed 600 mm; 

6.21.4.2.1.2. For trailers, each end of the 

vehicle (excluding the drawbar). 

6.21.4.2.2. The cumulative horizontal length 

of the conspicuity marking elements, as 

mounted on the vehicle, excluding any 

tractor units for semi-trailers). 

6.21.4.2.1.1. For motor vehicles, each end of 

the vehicle, or in the case of tractors for 

semi-trailers the each end of the cab; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.21.4.2.1.2. For trailers, each end of the 

vehicle (excluding the drawbar). 

6.21.4.2.2. The cumulative horizontal length 

of the conspicuity marking elements, as 

mounted on the vehicle, excluding any 

 
 
 
6.18.4.2.1.1 機動車輛：指車輛縱向的

各端；半拖車之曳引車：指駕駛艙
縱向的各端。 
距離機動車輛最前端二四００公釐
內之反光標識，允許使用IVA類之

反光標誌或C類反光識別材料做為
替代標識，惟應符合下述安裝規定： 

 
 
 
(a) 反光標誌尺寸應至少二五平方公

分。 
(b) 第一個反光標誌與車輛前端之間

距不應超過六００公釐。 
(c) 額外裝設之反光標誌，其間隔不

應超過六００公釐。 
(d)最末一個反光標誌與隨後之反光

標識（Conspicuity marking）之最前
端之間距不應超過六００公釐。 

 
 
6.18.4.2.1.2 拖車：指車輛縱向的各端
（不包含聯結器）。 

6.18.4.2.2 反光標識裝設的累計水平
長度(不包含有水平重疊的部位)，其

至少應為以下之百分之七０： 
 

 
 
 
6.18.4.2.1.1 機動車輛：指車輛縱向的

各端；半拖車之曳引車：指駕駛艙
縱向的各端。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.18.4.2.1.2 拖車：指車輛縱向的各端
（不包含聯結器）。 

6.18.4.2.2 反光標識裝設的累計水平
長度(不包含有水平重疊的部位)，其

至少應為以下之百分之八０： 
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horizontal overlap of individual elements, 

shall equate to at least 70 per cent of: 

6.21.4.2.2.1. For motor vehicles, length of 

vehicle excluding the cab, or in the case of 

tractors for semi-trailers, if fitted, the length 

of the cab; however, when using the 

alternative marking mode per paragraph 

6.21.4.2.1.1., the distance beginning within 

2,400 mm from the front end of vehicle to its 

rear end. 

Motor vehicle 
 

 

 

 

 

 

 

A is the distance between the foremost 

conspicuity marking and the front end of the 

vehicle. The maximum value of A is 2400 

mm (see paragraph 6.21.4.2.1.1.). 

6.21.4.2.2.2. For trailers, the overall length of 

the vehicle (excluding the drawbar). 

 
 
 

horizontal overlap of individual elements, 

shall equate to at least 80 per cent of: 

6.21.4.2.2.1. For motor vehicles, the length of 

the vehicle excluding the cab, or in the case 

of tractors for semi-trailers, if fitted, the 

length of the cab; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.21.4.2.2.2. For trailers, the length of the 

vehicle (excluding the drawbar). 

 

 

 
 
 
6.18.4.2.2.1 機動車輛：車輛全長（不

含獨立之駕駛艙）。半拖車之曳引
車：駕駛艙長度。惟使用6.18.4.2.1.1
之替代標識者：從距離車輛最前端
二四００公釐處至車輛最尾端之長

度。 
 
 
 

機動車輛 

 
A係指反光標識最前端至車輛前端
之距離，最大值為二四００公釐。 

 
6.18.4.2.2.2 拖車：車輛全長（不包含

聯結器）。 
 
 
 

 
 
 
6.18.4.2.2.1 機動車輛：車輛全長（不

含獨立之駕駛艙）。半拖車之曳引
車：駕駛艙長度。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.18.4.2.2.2 拖車：車輛全長（不包含

聯結器）。 
 
 
 

 全長 
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Trailer 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paragraph 6.21.4.2.3., shall be deleted 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.21.4.2.3. However, if the manufacturer can 

prove to the satisfaction of the authority 

responsible for type approval that it is 

impossible to achieve the value referred to in 

paragraph 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.18.4.2.3 若無法達成 6.18.4.2.2規
定，則製造廠可提出證明並在主管

機關同意下，其累計長度可降為百
分之六０，或若因車輛之特殊設計

或用途使其無法滿足，則其累計長
度至少須為百分之四０。 

6.21.5. Visibility 

The conspicuity marking shall be considered 

visible, if at least 70 per cent of the 

illuminating surface of the installed marking 

is visible when viewed by an observer 

positioned at any point within the observation 

planes defined below: 

6.21.5. Visibility 

The conspicuity marking shall be considered 

visible, if at least 80 per cent of the 

illuminating surface of the marking is visible 

when viewed by an observer positioned at 

any point within the observation planes 

defined below: 

6.18.5可視性：當於下列觀察面區域內
任一處觀測時，應可看到照明面之

百分之七０以上： 
 
 
 
 

6.18.5可視性：當於下列觀察面區域內
任一處觀測時，應可看到照明面之

百分之八十以上： 
 
 
 

6.6.8. Tell-tale 

Flashing circuit-closed tell-tale mandatory. 
6.6.8. Tell-tale 

Circuit-closed tell-tale mandatory. Flashing 

warning light, which can operate in 

conjunction with the tell-tale(s) specified in 

4.11.3 識別標誌：閃爍之閉迴路識別
標誌。 

4.11.3 識別標誌：閉迴路，為閃爍警
示亮燈，其可利用方向燈的識別標

誌來一同作動。 

 全長(不包含聯結器) 
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paragraph 6.5.8. 

Annex 1 COMMUNICATION 

 

… 

10. 

Comments: ..................................................

................................................................. 

10.5. Comments regarding the extent of 

coverage of the conspicuity marking if it is 

less than the minimum value of 70 per cent 

required by paragraphs 6.21.4.1.2. and 

6.21.4.2.2. of the Regulation  

Annex 1 COMMUNICATION 

… 

10. 

Comments: ..................................................

................................................................. 

10.5. Comments regarding the extent of 

coverage of the conspicuity marking if it is 

less than the minimum value of 80 per cent 

required by paragraphs 6.21.4.1.2. and 

6.21.4.2.2. of the Regulation 

(本修定內容不影響國內法規條文) 
 
 
 
 
 
 
 

 

Annex 15 Gonio(photo)meter system used 

for the photometric measurements as defined 

in paragraph 2.34. of this Regulation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 用來光度量測之配光儀系統(定義在

2.34) 
 
(將圖放在2.34該項名詞釋義下方) 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

04-S11    

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

… 

6.1.7.2. It shall always be possible to switch 

the main-beam headlamps ON and OFF 

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

…. 

6.1.7.2. It shall always be possible to switch 

the main-beam headlamps ON and OFF 

三之三、車輛燈光與標誌檢驗規定： 
 
4.1.7.2 遠光頭燈之開啟與關閉應隨
時可手動切換，且應可手動關閉遠

光頭燈之自動控制。 

三之三、車輛燈光與標誌檢驗規定： 
 
4.1.7.2 遠光頭燈之開啟與關閉應隨
時可手動切換，且應可手動關閉遠

光頭燈之自動控制。 

光度計 
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manually and to manually switch OFF the 

automatic control of the main-beam 

headlamps. 

Moreover, the switching OFF, of the 

main-beam headlamps and of their automatic 

control, shall be by means of a simple and 

immediate manual operation; the use of 

submenus is not allowed. 

manually and to manually switch off the 

automatic control of the main beam head 

lamps. 

 

遠光頭燈之關閉方式及自動控制之
關閉方式，應為簡易且直接之手動

操作，不允許使用間接之子功能
(submenus) 操作。 

 
 
 
 

 
 
 

6.1.9.3.1.1. The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted from other vehicles defined in 

paragraph 6.1.7.1. are defined by the angles 

indicated below. 

6.1.9.3.1.2. The sensor system shall be able 

to detect on a straight level road: 

(a) An oncoming power driven vehicle at a 

distance extending to at least 400 m; 

(b) A preceding power driven vehicle or a 

vehicle-trailers*/ combination at a distance 

extending to at least 100 m; 

(c) An oncoming bicycle at a distance 

extending to at least 75 m, its illumination 

represented by a white lamp with a luminous 

intensity of 150 cd with a light emitting area 

of 10 cm2 +/- 3 cm2 and a height above a 

6.1.9.3.1.1. The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted or retro reflected from other 

vehicles defined in paragraph 6.1.7.1. are 

defined by the angles indicated below. 

6.1.9.3.1.2. The sensor system shall be able 

to detect on a straight level road: 

(a) An oncoming power driven vehicle at a 

distance extending to at least 400 m; 

(b) A preceding power driven vehicle or a 

vehicle-trailers combination at a distance 

extending to at least 100 m; 

(c) An oncoming bicycle at a distance 

extending to at least 75 m, its illumination 

represented by a white lamp with a luminous 

intensity of 150 cd with a light emitting area 

of 10cm2 +/- 3cm2 and a height above a 

4.1.9.3.1.1 感知器能夠感測之其他車
輛(如4.1.7.1所述)所發出燈光之最

小視野邊界，由以下角度定義。 
 
 
... 
4.1.9.3.1.2 感知器系統應能在一水平
直線路面偵測： 

(a) 對向來車，且其偵測距離應延伸
至少至四００公尺; 

(b) 位於前方之車輛或拖車，其偵測
距離應延伸至少至一００公尺; 

(c) 迎面而來之自行車，其偵測距離
應延伸至少至七五公尺，該自行車

所發出之燈光可使用一光色為白
色、發光強度一五０燭光且發光面

積一０平方公分(正負三平方公分)
及距地高０．八公尺之燈具作為代

表。 
 
 

4.1.9.3.1.1 感知器能夠感測之其他車
輛(如4.1.7.1所述)所發出燈光或反

光標誌之最小視野邊界，由以下角
度定義。 

 
... 
4.1.9.3.1.2 感知器系統應能在一水平
直線路面偵測： 

(a) 對向來車，且其偵測距離應延伸
至少至四００公尺; 

(b) 位於前方之車輛或拖車，其偵測
距離應延伸至少至一００公尺; 

(c) 迎面而來之自行車，其偵測距離
應延伸至少至七五公尺，該自行車

所發出之燈光可使用一光色為白
色、發光強度一五０燭光且發光面

積一０平方公分(正負三平方公分)
及距地高０．八公尺之燈具作為代

表。 
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ground of 0.8 m. 

To verify compliance with (a) and (b) above, 

the oncoming and preceding power driven 

vehicle (or vehicle-trailer combination) shall 

have position lamps (if applicable) and 

dipped-beam headlamps switched ON. 

ground of 0.8 m. 

 

 
為確保符合上述(a)、(b)之規定，對

向來車及前方之機動車輛(或車輛-
拖車組合之聯結車輛)，應裝設位置

燈(若適用時)，且近光燈應點亮。 
 

6.2.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13.: 

alpha = 15 deg. upwards and 10 deg. 

downwards,  

beta = 45 deg. outwards and 10 deg. inwards. 

The presence of partitions or other items of 

equipment near the headlamp shall not give 

rise to secondary effects causing discomfort 

to other road users. 

6.2.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13.: 

alpha = 15 degrees upwards and 10 degrees 

downwards, 

beta = 45 degrees outwards and 10 degrees 

inwards. 

Since the photometric values required for 

dipped-beam headlamps do not cover the full 

geometric field of vision, a minimum value 

of 1 cd in the space remaining is required 

for type-approval purposes. The presence of 

partitions or other items of equipment near 

the headlamp shall not give rise to secondary 

effects causing discomfort to other road 

users. 

4.2.4 幾何可視性： 
4.2.4.1 朝上一五度，朝下一０度；朝

外四五度，朝內一０度。 
 
 
 
 
 
4.2.4.2 鄰近近光頭燈裝設之分隔物
或其他裝備，應不會產生造成其他

用路人不舒服之衍生影響。 
 

4.2.4 幾何可視性： 
4.2.4.1 朝上一五度，朝下一０度；朝

外四五度，朝內一０度。 
 
 
 
 
 
4.2.4.2 因近光頭燈單品所規範之光
度無法涵蓋整個幾何可視性視野，

故對於其他空間應至少有一燭光之
照度。鄰近近光頭燈裝設之分隔物

或其他裝備，應不會產生造成其他
用路人不舒服之衍生影響。 

 

6.3.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13., 

6.3.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13., 

6.5.4 幾何可視性： 
6.5.4.1水平角：朝外四五度，朝內一

０度。 
6.5.4.2垂直角：朝上下各為五度。 

6.5.4 幾何可視性： 
6.5.4.1水平角：朝外四五度，朝內一

０度。 
6.5.4.2垂直角：朝上下各為五度。 
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alpha = 5 deg. upwards and downwards, 

beta = 45 deg. outwards and 10 deg. inwards. 

The presence of partitions or other items of 

equipment near the front fog lamp shall not 

give rise to secondary effects causing 

discomfort to other road users.13 

alpha = 5 degrees upwards and downwards, 

beta = 45 degrees outwards and 10 degrees 

inwards.  

Since the photometric values required for 

front fog lamps do not cover the full 

geometric field of vision, a minimum value 

of one cd in the space remaining is required 

for typeapproval purposes. The presence of 

partitions or other items of equipment near 

the front fog lamp shall not give rise to 

secondary effects causing discomfort to other 

road users. 

6.5.4.3鄰近前霧燈裝設之分隔物或其
他裝備，應不會產生造成其他用路

人不舒服之衍生影響。 
 

6.5.4.3 因前霧燈單品所規範之光度
無法涵蓋整個幾何可視性視野，故

對於其他空間應至少有一燭光之照
度。鄰近前霧燈裝設之分隔物或其

他裝備，應不會產生造成其他用路
人不舒服之衍生影響。 

 

6.22.7.1.3. It shall always be possible to 

switch the main-beam headlamps, adaptive or 

non-adaptive, ON and OFF manually and to 

manually switch OFF the automatic control. 

Moreover, the switching OFF, of the 

main-beam headlamps and of their automatic 

control, shall be by means of a simple and 

immediate manual operation; the use of 

submenus is not allowed. 

6.22.7.1.3. It shall always be possible to 

switch the main-beam headlamps, adaptive or 

non adaptive, ON and OFF manually and to 

manually switch off the automatic control 

 

6.16.7.1.3 遠光頭燈（不論是否具適路
功能）之開啟與關閉應隨時可手動

切換，且應可手動關閉其自動控制。 
遠光頭燈之關閉方式及自動控制之

關閉方式，應為簡易且直接之手動操
作，不允許使用間接之子功能

(submenus) 操作。 
 

6.16.7.1.3 遠光頭燈（不論是否具適路
功能）之開啟與關閉應隨時可手動

切換，且應可手動關閉其自動控制。 
 

6.22.9.3.1.1.The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted from other vehicles as defined 

in paragraph 6.22.7.1.2. are given by the 

6.22.9.3.1.1. The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted or retro-reflected from other 

vehicles as defined in paragraph 6.22.7.1.2. 

6.16.9.5.1.1 感知器能夠偵測其他車
輛(如6.16.7.1.2所述)所發出之最小

視野邊界，應符合4.1.9.2.4.1.1所述
角度。 

6.16.9.5.1.1 感知器能夠偵測其他車
輛(如6.16.7.1.2所述)所發出或反射

光線之最小視野邊界，應符合
4.1.9.2.4.1.1所述角度。 
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angles indicated in paragraph 6.1.9.3.1.1. to 

this Regulation 

are given by the angles indicated in 

paragraph 6.1.9.3.1.1. to this Regulation 

05-S3    

(參考UN R48 05-S3版，有關總重量大

於7.5公噸之N2類及N3類車輛，其全長

逾六公尺及/或全寬逾二．一公尺者，

應安裝符合6.18規定之反光標識，爰

增訂上開車種實施時間及適用範圍。) 

6.21. Conspicuity markings (Regulation No. 104)  

6.21.1. Presence  

6.21.1.1. Prohibited: on vehicles of categories M1 

and O1.  

6.21.1.2. Mandatory:  

6.21.1.2.1. To the rear:  

Full contour marking on vehicles exceeding 2,100 

mm in width of the following categories:  

(a) N2 with a maximum mass exceeding 7.5 tonnes 

and N3 (with the exception of chassis-cabs, 

incomplete vehicles and tractors for semi-trailers); 

(b) O3 and O4 (with the exception of incomplete 

vehicles)  

6.21.1.2.2. To the side:  

6.21.1.2.2.1. Partial contour marking on vehicles 

exceeding 6,000 mm in length (including the 

drawbar for trailers) of the following categories:  

 三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定 
1. 實施時間及適用範圍： 
... 
1.6中華民國○年○月○日起，除曳引
車以外，總重量逾七．五公噸之新

型式N2類及N3類車輛，其全長逾六
公尺及/或全寬逾二．一公尺者，應

裝設符合本項6.18規定之反光標
識，且所使用之反光標識應符合本

基準中「反光識別材料」之規範。 
1.7 中華民國○年○月○日起，除曳

引車以外，總重量逾七．五公噸之
各型式N2類車輛，其全長逾六公尺

及/或全寬逾二．一公尺者，應裝設
符合本項6.18規定之反光標識，且

所使用之反光標識應符合本基準中
「反光識別材料」之規範。 

1.8 中華民國○年○月○日起，除曳
引車以外，各型式N3類車輛，其全

長逾六公尺及/或全寬逾二．一公尺
者，應裝設符合本項6.18規定之反

光標識，且所使用之反光標識應符
合本基準中「反光識別材料」之規

範。 

三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定 
1. 實施時間及適用範圍： 
... 
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(a) N2 with a maximum mass exceeding 7.5 tonnes 

and N3 (with the exception of chassis-cabs, 

incomplete vehicles and tractors for semi-trailers); 

(b) O3 and O4 (with the exception of incomplete 

vehicles) 

2. DEFINITIONS 

… 

2.23. "Normal position of use of a movable 

component" means the position(s) of a 

movable component specified by the vehicle 

manufacturer for the normal condition of use 

and the park condition of the vehicle; 

2.23.1. Fixed (open) position of a movable 

component" means the stable or natural rest 

position(s) of use specified by the vehicle 

manufacturer, whether locked or not; 

… 

2.34. "Gonio(photo)meter system (If not 

otherwise specified in a particular 

Regulation)" means a system used for the 

photometric measurements specified by the 

angular coordinates in degrees on a sphere 

with a vertical polar axis according to CIE 

publication No. 70, Vienna 1987, i.e. 

corresponding to a gonio(photo)meter system 

2. DEFINITIONS 

… 

2.23. "Normal position of use of a movable 

component" means the position(s) of a 

movable component specified by the vehicle 

manufacturer for the normal condition of use 

and the park condition of the vehicle; 

… 

 

 

 

 

 

 

 

2.17 可動件之正常位置：指車輛製造
廠對可動件指定於車輛正常使用與

駐車狀態下之位置。 
2.17.1 可動件之固定(開啟)位置：係

指申請者指定(不論是否鎖住)之穩
定位置或不受束縛而自然安放位

置。 
[惟 ECE 05-S3-C1版已刪除此定義] 
... 
 
 
 
 
 
2.34 配光儀系統 (Gonio(photo)meter 

system)(若其他基準無特別規定，則

依此定義)：係指用以量測光度之系
統 ， 其 依 據 CIE Publication 
No.70,Vienna 1987規定，使用垂直
極軸之球體上角坐標(度為單位)。此

等同於一個配光儀系統，其水平(高
度)軸固定於地面上，而可移動(旋
轉)之第二軸垂直於該固定之水平
軸。 

2.17 可動件之正常位置：指車輛製造
廠對可動件指定於車輛正常使用與

駐車狀態下之位置。 
 
 
 
... 
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with a horizontal ("elevation") axis fixed to 

the ground and a second, moveable 

("rotation") axis perpendicular to the fixed 

horizontal axis (see Annex 14 to this 

Regulation). Note: The above mentioned CIE 

publication specifies a procedure to correct 

the angular coordinates in the case where an 

alternative gonio(photo)meter system is used. 

前述 CIE Publication明訂角坐標於
使用另一替代配光儀系統時應執行

之修正程序。 
 (請參考Annex 15之圖示) 

5.21. The apparent surface in the direction of 

the reference axis of front and rear position 

lamps, front and rear direction-indicator 

lamps and retro-reflectors shall not be hidden 

more than 50 per cent by any movable 

component, with or without a light-signalling 

device installed on it, in any fixed position 

different from the "normal position of use". 

Fixed position of a movable component 

means the stable or natural rest position(s) of 

the movable component specified by the 

vehicle manufacturer, whether locked or not. 

If the above requirement is not practicable: 

(a) Part of Supplement 10 to the 04 series of 

amendments to UN Regulation No. 48. 

Amendments to GRE-67-38 (see para. 13 of 

the report).  

5.21. The apparent surface in the direction of 

the reference axis of front and rear position 

lamps, front and rear direction-indicator 

lamps and retro-reflectors shall not be hidden 

more than 50 per cent by any movable 

component, with or without a light-signalling 

device installed on it, in any fixed position 

different from the "normal position of use". 

If the above requirement is not practicable: 

 

4.19.4 不論有無訊號裝置安裝的可動
件，在使用範圍內的任何固定位置

時，前方及後方位置燈、前方及後
方方向燈、反光標誌於參考軸方向

之外表面不可被任何可動件遮蔽超
過百分之五０，可動件之固定位置

係指係指申請者指定(不論是否鎖
住)之穩定位置或不受束縛而自然

安放位置(Natural rest position)。如
無法符合此要求，須至少符合下述

規範之一： 
 
 
(修訂 (a)之內容不影響國內檢測基

準。) 
 

4.19.4 不論有無訊號裝置安裝的可動
件，在使用範圍內的任何固定位置

時，前方及後方位置燈、前方及後
方方向燈、反光標誌於參考軸方向

之外表面不可被任何可動件遮蔽超
過百分之五０，如無法符合此要

求，須至少符合下述規範之一： 
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5.27.2. In all cases of electric power supply 

conditions not covered by paragraph 5.27.1., 

the voltage at the terminals of the device(s) 

or function(s) shall not exceed 6.75V (6 Volt- 

Systems), 13.5V (12 Volt-Systems) or 28.V 

(24 Volt-Systems) by more than 3 per cent. 

The means of controlling the maximum 

voltage at the terminals of the device may, 

for convenience, be located within the body 

of the device. 

 

5.27.2. In all cases of electric power supply 

conditions not covered by paragraph 5.27.1., 

the voltage at the terminals of the device(s) 

or function(s) shall not exceed 6.75V (6 Volt- 

Systems), 13.5V (12 Volt-Systems) or 28.V 

(24 Volt-Systems) by more than 3 per cent. 

 

4.1.10.2 於電力供給之所有狀態下
(4.1.10.1除外)，位於裝置或功能之

電源接頭之電壓不能比六．七五伏
特(六伏特系統)、一三．五伏特(一
二伏特系統)或二八伏特(二四伏特
系統)之值超過百分之三。該裝置端

子處最大電壓之控制，可裝設於裝
置之本體內。 

4.1.10.2 於電力供給之所有狀態下
(4.1.10.1除外)，位於裝置或功能之

電源接頭之電壓不能比六．七五伏
特(六伏特系統)、一三．五伏特(一
二伏特系統)或二八伏特(二四伏特
系統)之值超過百分之三。 

 

5.29. A LED module does not need to be 

replaceable, if so stated in the 

communication sheet of the component 

type approval. 

 

 

5.29. A light source module shall be: 

(a) Only removable from its device with the 

use of tools and 

(b) So designed that regardless of the use of 

tool(s), it is not mechanically 

interchangeable with any replaceable 

approved light source. 

5.29.1. A LED module does not need to be 

replaceable, if so stated in the 

communication sheet of the component 

type approval. 

4.25 即使LED模組經單品認證可更
換式，也不必須為可更換式。 

4.25 光源模組應如下設計: 
(a)僅能在使用工具下從該裝置拆下。 
(b)應具備不論是否使用工具，其皆不
得有與其它經認證之可更換式光源

進行互換之設計。 
4.25.1 即使 LED 模組經單品認證可

更換式，也不必須為可更換式。 

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

… 

6.4.4.3. In length: at the rear of the vehicle 

However, if installed, the two optional 

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

… 

6.4.4.3. In length: at the rear of the vehicle. 

However, if installed, the two optional 

4.10.5 裝設位置：車輛後方，另依
4.10.2所述額外加裝之倒車燈可裝

設於側方並符合4.10.6.2及4.10.7.2
規定。 

 

4.10.5 裝設位置：車輛後方，另依
4.10.2所述額外加裝之倒車燈可裝

設於側方並符合4.10.6規定。 
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devices mentioned in paragraph 6.4.2.2. may 

be fitted on the side of the vehicle, provided 

that the requirements of paragraphs 6.4.5.2. 

and 6.4.6.2. below are fulfilled. 

devices mentioned in paragraph 6.4.2.2. shall 

be fitted on the side or rear of the vehicle, in 

conformity with the requirements of 

paragraphs 6.4.5. and 6.4.6. 

6.4.5. Geometric visibility 

6.4.5.1. Devices installed at the rear of the 

vehicle: 

Defined by angles alpha and beta , as 

specified in paragraph 2.13.: 

alpha = 15 deg. upwards and 5 deg. 

downwards, beta = 45 deg. to right and to left 

if there is only one device, 45 deg. outwards 

and 30 deg. inwards if there are two. 

 

6.4.5.2. Two optional devices mentioned in 

paragraph 6.4.2.2. if fitted on the side of the 

vehicle: The geometric visibility is 

considered to be ensured if the reference axis 

of the respective device is directed outwards 

with an angle beta not exceeding 15 deg. 

relative to the median longitudinal plane of 

the vehicle. The vertical aim of the two 

optional devices may be directed downwards. 

6.4.5. Geometric visibility 

 

 

Defined by angles alpha and beta , as 

specified in paragraph 2.13.: 

alpha = 15 degrees upwards and 5 degrees 

downwards, beta = 45 degrees to right and to 

left if there is only one device, 45 degrees 

outwards and 30 degrees inwards if there are 

two. 

The reference axis of the two optional 

devices mentioned in paragraph 6.4.2.2., if 

fitted on the side of the vehicle shall be 

orientated sideward horizontally with an 

inclination of 10 degrees +/- 5 degrees in 

relation to the median longitudinal plane of 

the vehicle. 

 

4.10.6 幾何可視性： 
4.10.6.1 裝設於車輛後方：朝上一五

度，朝下五度；單燈時左右各四五
度，雙燈時朝外四五度，朝內三０

度。 
 
 
 
 
 
 
 
4.10.6.2 若依4.10.2所述額外加裝二
盞倒車燈且裝設於車輛側方，則此

二盞安裝於側方之倒車燈其幾何可
視性應朝外不超過一五度，其垂直

對準可朝下。 
 

4.10.6 幾何可視性：朝上一五度，朝
下五度；單燈時左右各四五度，雙

燈時朝外四五度，朝內三０度。若
依4.10.2所述額外加裝二盞倒車燈

且裝設於車輛側方，則此二盞安裝
於側方之倒車燈其幾何可視性應朝

外一０(正負五)度。 
 

6.4.6. Orientation 

6.4.6.1. Rearwards 

6.4.6. Orientation 

Rearwards 

4.10.7 投射方向： 
4.10.7.1 朝車後方或側後方， 
4.10.7.2 若依4.10.2所述額外加裝二

4.10.7 投射方向：朝車後方或側後
方，若依4.10.2所述額外加裝二盞倒

車燈且裝設於車輛側方，則不適用
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6.4.6.2. In addition, if the two optional 

devices mentioned in paragraph 6.4.2.2., are 

fitted on the side of the vehicle, the 

provisions of paragraph 6.4.5.2. above shall 

apply. 

 

In the case of the two optional devices 

mentioned in paragraph 6.4.2.2., if fitted on 

the side of the vehicle, the above-mentioned 

requirements of paragraph 6.4.5. shall not be 

applied. However, the reference axis of these 

devices shall be orientated outwards not 

more than 15 degrees horizontally towards 

the rear in relation to the median longitudinal 

plane of the vehicle. 

盞倒車燈且裝設於車輛側方，則應
符合4.10.6.2幾何可視性之規定 

4.10.6幾何可視性之規定。此外，該
額外加裝燈具之參考軸應朝向車輛

外側方向，且其與車輛縱向中心面
於水平方向之夾角應不大於十五

度。 

6.21.4.2. Length 

6.21.4.2.1. The conspicuity marking shall be 

as close as practicable to the ends of the 

vehicle and reach to within 600 mm of each 

end of the vehicle (or cab in the case of 

tractor units for semi-trailers). 

6.21.4.2.1.1. For motor vehicles, each end of 

the vehicle, or in the case of tractors for 

semi-trailers each end of the cab; 

However, an alternative marking mode 

within 2400 mm from the front end of the 

motor vehicle is allowed where a series of 

retro-reflectors of Class IVA of Regulation 

No. 3 or Class C of Regulation No. 104 are 

mounted followed by the required 

conspicuity marking as follows: 

6.21.4.2. Length 

6.21.4.2.1. The conspicuity marking shall be 

as close as practicable to the ends of the 

vehicle and reach to within 600 mm of each 

end of the vehicle (or cab in the case of 

tractor units for semi-trailers). 

6.21.4.2.1.1. For motor vehicles, each end of 

the vehicle, or in the case of tractors for 

semi-trailers the each end of the cab; 

 

 

 

 

 

 

 

6.18.4.2 長 
6.18.4.2.1 反光標識應適當的組合裝

設到車長（半拖車之曳引車則是指
駕駛艙）的末端，且距離各末端需

在六００公釐以內。 
 
 
 
 
6.18.4.2.1.1 機動車輛：指車輛縱向的

各端；半拖車之曳引車：指駕駛艙
縱向的各端。 
距離機動車輛最前端二四００公釐
內之反光標識，允許使用IVA類之反

光標誌或C類反光識別材料做為替代
標識，惟應符合下述安裝規定： 
 
 
(a) 反光標誌尺寸應至少二五平方公

6.18.4.2 長 
6.18.4.2.1 反光標識應適當的組合裝

設到車長（半拖車之曳引車則是指
駕駛艙）的末端，且距離各末端需

在六００公釐以內。 
 
 
 
 
6.18.4.2.1.1 機動車輛：指車輛縱向的

各端；半拖車之曳引車：指駕駛艙
縱向的各端。 
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(a) Retro-reflector size minimum 25 cm2; 

(b) One retro-reflector mounted not more 

than 600 mm from the front end of the 

vehicle; 

(c) Additional retro-reflectors spaced not 

more than 600 mm apart; 

(d) The distance between the last 

retro-reflector and the start of the conspicuity 

marking shall not exceed 600 mm; 

6.21.4.2.1.2. For trailers, each end of the 

vehicle (excluding the drawbar). 

6.21.4.2.2. The cumulative horizontal length 

of the conspicuity marking elements, as 

mounted on the vehicle, excluding any 

horizontal overlap of individual elements, 

shall equate to at least 70 per cent of: 

6.21.4.2.2.1. For motor vehicles, length of 

vehicle excluding the cab, or in the case of 

tractors for semi-trailers, if fitted, the length 

of the cab; however, when using the 

alternative marking mode per paragraph 

6.21.4.2.1.1., the distance beginning within 

2,400 mm from the front end of vehicle to its 

rear end. 

 
Motor vehicle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.21.4.2.1.2. For trailers, each end of the 

vehicle (excluding the drawbar). 

6.21.4.2.2. The cumulative horizontal length 

of the conspicuity marking elements, as 

mounted on the vehicle, excluding any 

horizontal overlap of individual elements, 

shall equate to at least 80 per cent of: 

6.21.4.2.2.1. For motor vehicles, the length of 

the vehicle excluding the cab, or in the case 

of tractors for semi-trailers, if fitted, the 

length of the cab; 

 

 

 

 

 

分。 
(b) 第一個反光標誌與車輛前端之間

距不應超過六００公釐。 
(c) 額外裝設之反光標誌，其間隔不

應超過六００公釐。 
(d)最末一個反光標誌與隨後之反光

標識（Conspicuity marking）之最前
端之間距不應超過六００公釐。 

 
 
 
6.18.4.2.1.2 拖車：指車輛縱向的各端

（不包含聯結器）。 
6.18.4.2.2 反光標識裝設的累計水平

長度(不包含有水平重疊的部位)，其
至少應為以下之百分之七０： 

 
 
 
 
6.18.4.2.2.1 機動車輛：車輛全長（不
含獨立之駕駛艙）。半拖車之曳引

車：駕駛艙長度。惟使用6.18.4.2.1.1
之替代標識者：從距離車輛最前端

二四００公釐處至車輛最尾端之長
度。 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.18.4.2.1.2 拖車：指車輛縱向的各端

（不包含聯結器）。 
6.18.4.2.2 反光標識裝設的累計水平

長度(不包含有水平重疊的部位)，其
至少應為以下之百分之八０： 

 
 
 
 
6.18.4.2.2.1 機動車輛：車輛全長（不
含獨立之駕駛艙）。半拖車之曳引

車：駕駛艙長度。 
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A is the distance between the foremost 

conspicuity marking and the front end of the 

vehicle. The maximum value of A is 2400 

mm (see paragraph 6.21.4.2.1.1.). 

 

6.21.4.2.2.2. For trailers, the overall length of 

the vehicle (excluding the drawbar). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.21.4.2.2.2. For trailers, the length of the 

vehicle (excluding the drawbar). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

機動車輛 

 
A係指反光標識最前端至車輛前端之
距離，最大值為二四００公釐。 
 
 
 
6.18.4.2.2.2 拖車：車輛全長（不包含

聯結器）。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.18.4.2.2.2 拖車：車輛全長（不包含

聯結器）。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 全長 
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Trailer 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paragraph 6.21.4.2.3., shall be deleted 

 

6.21.4.2.3. However, if the manufacturer can 

prove to the satisfaction of the authority 

responsible for type approval that it is 

impossible to achieve the value referred to in 

paragraph 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
6.18.4.2.3 若無法達成 6.18.4.2.2規
定，則製造廠可提出證明並在主管

機關同意下，其累計長度可降為百
分之六０，或若因車輛之特殊設計

或用途使其無法滿足，則其累計長
度至少須為百分之四０。 

6.21.5. Visibility 

The conspicuity marking shall be considered 

visible, if at least 70 per cent of the 

illuminating surface of the installed marking 

is visible when viewed by an observer 

positioned at any point within the observation 

planes defined below: 

… 

 

6.21.7.5. The locations on the vehicle 

designated for conspicuity markings shall 

allow  

for the installation of markings of at least 60 

mm in width. 

6.21.5. Visibility 

The conspicuity marking shall be considered 

visible, if at least 80 per cent of the 

illuminating surface of the marking is visible 

when viewed by an observer positioned at 

any point within the observation planes 

defined below: 

… 

 

6.21.7.5. The locations on the vehicle 

designated for conspicuity markings shall 

allow  

for the installation of markings of at least 60 

mm in width. 

6.18.5可視性：當於下列觀察面區域內
任一處觀測時，應可看到照明面之

百分之七０以上： 
 
6.18.7.5 反光標識貼附的車上位置應

能容納至少寬度六０公釐以上。 
標識尺寸：側邊及後部標識，其材
質需為帶狀反光識別材料，且寬度

應為五０(正一０，負０)公釐之反
光標識。 

 
(參考6.14.2，調整其側邊及後部反光

標識之尺寸規定使彼此規範相容。) 
 
 

6.18.5可視性：當於下列觀察面區域內
任一處觀測時，應可看到照明面之

百分之八十以上： 
 
6.18.7.5 反光標識貼附的車上位置應
可允許至少寬度六０公釐以上。 

 

6.6.8. Tell-tale 6.6.8. Tell-tale 4.11.3 識別標誌：閃爍之閉迴路識別 4.11.3 識別標誌：閉迴路，為閃爍警

 全長(不包含聯結器) 
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Flashing circuit-closed tell-tale mandatory. Circuit-closed tell-tale mandatory. Flashing 

warning light, which can operate in 

conjunction with the tell-tale(s) specified in 

paragraph 6.5.8. 

標誌。 示亮燈，其可利用方向燈的識別標
誌來一同作動。 

Annex 15 Gonio(photo)meter system used 

for the photometric measurements as defined 

in paragraph 2.34. of this Regulation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 用來光度量測之配光儀系統(定義在
2.34) 
 
(將圖放在2.34該項名詞釋義下方) 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

05-S4    

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

6.1.7.3. It shall always be possible to switch 

the main-beam headlamps ON and OFF 

manually and to manually switch OFF the 

automatic control of the main-beam 

headlamps. 

Moreover, the switching OFF, of the 

main-beam headlamps and of their automatic 

control, shall be by means of a simple and 

immediate manual operation; the use of 

6. INDIVIDUAL SPECIFICATIONS 

6.1.7.2. It shall always be possible to switch 

the main-beam headlamps ON and OFF 

manually and to manually switch off the 

automatic control of the main-beam 

headlamps. 

 

 

 

 

三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定 
 
4.1.7.2 遠光頭燈之開啟與關閉應隨

時可手動切換，且應可手動關閉遠
光頭燈之自動控制。 

遠光頭燈之關閉方式及自動控制之
關閉方式，應為簡易且直接之手動操

作，不允許使用間接之子功能
(submenus) 操作。 
 
 
 

三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定 
 
4.1.7.2 遠光頭燈之開啟與關閉應隨

時可手動切換，且應可手動關閉遠
光頭燈之自動控制。 
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submenus is not allowed. 

… 

6.1.9.3.1.1. The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted from other vehicles defined in 

paragraph 6.1.7.1. are defined by the angles 

indicated below. 

… 

6.1.9.3.1.2. The sensor system shall be able 

to detect on a straight level road: 

(a) An oncoming power driven vehicle at a 

distance extending to at least 400 m; 

(b) A preceding power driven vehicle or a 

vehicle-trailers*/ combination at a distance 

extending to at least 100 m; 

(c) An oncoming bicycle at a distance 

extending to at least 75 m, its illumination 

represented by a white lamp with a luminous 

intensity of 150 cd with a light 

emitting area of 10 cm2 +/- 3 cm2 and a 

height above a ground of 0.8 m. 

To verify compliance with (a) and (b) above, 

the oncoming and preceding power driven 

vehicle (or vehicle-trailer combination) shall 

have position lamps (if applicable) and 

 

.… 

6.1.9.3.1.1. The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted or retro reflected from other 

vehicles defined in paragraph 6.1.7.1. are 

defined by the angles indicated below. 

… 

6.1.9.3.1.2. The sensor system shall be able 

to detect on a straight level road: 

(a) An oncoming power driven vehicle at a 

distance extending to at least 400 m; 

(b) A preceding power driven vehicle or a 

vehicle-trailers combination at a distance 

extending to at least 100 m; 

(c) An oncoming bicycle at a distance 

extending to at least 75 m, its illumination 

represented by a white lamp with a luminous 

intensity of 150 cd with a light 

emitting area of 10cm2 +/- 3cm2 and a height 

above a ground of 0.8 m. 

 

 

 

 

 
 
 
4.1.9.3.1.1 感知器能夠感測之其他車

輛(如4.1.7.1所述)所發出燈光之最
小視野邊界，由以下角度定義。 

 
 
 
 
4.1.9.3.1.2 感知器系統應能在一水平
直線路面偵測： 

(a) 對向來車，且其偵測距離應延伸
至少至四００公尺; 

(b) 位於前方之車輛或拖車，其偵測
距離應延伸至少至一００公尺; 

 
 
(c) 迎面而來之自行車，其偵測距離
應延伸至少至七五公尺，該自行車

所發出之燈光可使用一光色為白
色、發光強度一五０燭光且發光面

積一０平方公分(正負三平方公分)
及距地高０．八公尺之燈具作為代

表。 
為確保符合上述(a)、(b)之規定，對向

來車及前方之機動車輛(或車輛-拖車
組合之聯結車輛)，應裝設位置燈(若
適用時)，且近光燈應點亮。 
 

 
 
 
4.1.9.3.1.1 感知器能夠感測之其他車

輛(如4.1.7.1所述)所發出燈光或反
光標誌之最小視野邊界，由以下角

度定義。 
 
 
 
4.1.9.3.1.2 感知器系統應能在一水平
直線路面偵測： 

(a) 對向來車，且其偵測距離應延伸
至少至四００公尺; 

(b) 位於前方之車輛或拖車，其偵測
距離應延伸至少至一００公尺; 

 
 
(c) 迎面而來之自行車，其偵測距離
應延伸至少至七五公尺，該自行車

所發出之燈光可使用一光色為白
色、發光強度一五０燭光且發光面

積一０平方公分(正負三平方公分)
及距地高０．八公尺之燈具作為代

表。 
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dipped-beam headlamps switched ON. 

6.2.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13.: 

alpha = 15 deg. upwards and 10 deg. 

downwards, 

beta = 45 deg. outwards and 10 deg. inwards. 

The presence of partitions or other items of 

equipment near the headlamp shall not give 

rise to secondary effects causing discomfort 

to other road users. 

 

 

 

 

 

6.2.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13.: 

alpha = 15 degrees upwards and 10 degrees 

downwards, 

beta = 45 degrees outwards and 10 degrees 

inwards. 

Since the photometric values required for 

dipped-beam headlamps do not cover the full 

geometric field of vision, a minimum value 

of 1 cd in the space remaining is required 

for type-approval purposes. The presence of 

partitions or other items of equipment near 

the headlamp shall not give rise to secondary 

effects causing discomfort to other road 

users. 

 

 
 
4.2.4 幾何可視性： 
4.2.4.1 朝上一五度，朝下一０度；朝

外四五度，朝內一０度。 
 
 
 
 
 
4.2.4.2 鄰近近光頭燈裝設之分隔物
或其他裝備，應不會產生造成其他

用路人不舒服之衍生影響。 
 
 
 
 
 

 
 
4.2.4 幾何可視性： 
4.2.4.1 朝上一五度，朝下一０度；朝

外四五度，朝內一０度。 
 
 
 
 
 
4.2.4.2 因近光頭燈單品所規範之光
度無法涵蓋整個幾何可視性視野，

故對於其他空間應至少有一燭光之
照度。鄰近近光頭燈裝設之分隔物

或其他裝備，應不會產生造成其他
用路人不舒服之衍生影響。 

 
 

6.3.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13., 

alpha = 5 deg. upwards and downwards, 

beta = 45 deg. outwards and 10 deg. inwards. 

The presence of partition or other item of 

equipment near the front fog lamp shall not 

6.3.5. Geometric visibility 

Defined by angles alpha and beta as specified 

in paragraph 2.13., 

alpha = 5 degrees upwards and downwards, 

beta = 45 degrees outwards and 10 degrees 

inwards. 

Since the photometric values required for 

6.5.4 幾何可視性： 
6.5.4.1水平角：朝外四五度，朝內一

０度。 
6.5.4.2垂直角：朝上下各為五度。 
 
 
 
6.5.4.3 鄰近前霧燈裝設之分隔物或

其他裝備，應不會產生造成其他用

6.5.4 幾何可視性： 
6.5.4.1水平角：朝外四五度，朝內一

０度。 
6.5.4.2垂直角：朝上下各為五度。 
 
 
 
6.5.4.3 因前霧燈單品所規範之光度

無法涵蓋整個幾何可視性視野，故
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give rise to secondary effects causing 

discomfort to other road users.13 

front fog lamps do not cover the full 

geometric field of vision, a minimum value 

of one cd in the space remaining is required 

for typeapproval purposes. The presence of 

partitions or other items of equipment near 

the front fog lamp shall not give rise to 

secondary effects causing discomfort to other 

road users.13 

路人不舒服之衍生影響。 
 

對於其他空間應至少有一燭光之照
度。鄰近前霧燈裝設之分隔物或其

他裝備，應不會產生造成其他用路
人不舒服之衍生影響。 

 

6.22.7.1.3. It shall always be possible to 

switch the main-beam headlamps, adaptive or 

non-adaptive, ON and OFF manually and to 

manually switch OFF the automatic control. 

Moreover, the switching OFF, of the 

main-beam headlamps and of their automatic 

control, shall be by means of a simple and 

immediate manual operation; the use of 

submenus is not allowed. 

6.22.7.1.3. It shall always be possible to 

switch the main-beam headlamps, adaptive or 

non adaptive, ON and OFF manually and to 

manually switch off the automatic control. 

 

6.16.7.1.3 遠光頭燈（不論是否具適路
功能）之開啟與關閉應隨時可手動

切換，且應可手動關閉其自動控制。 
遠光頭燈之關閉方式及自動控制之

關閉方式，應為簡易且直接之手動操
作，不允許使用間接之子功能

(submenus) 操作。 
 

6.16.7.1.3 遠光頭燈（不論是否具適路
功能）之開啟與關閉應隨時可手動

切換，且應可手動關閉其自動控制。 

6.22.9.3.1.1. The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted from other vehicles as defined 

in paragraph 6.22.7.1.2. are given by the 

angles indicated in paragraph 6.1.9.3.1.1. to 

this Regulation. 

6.22.9.3.1.1. The boundaries of the minimum 

fields in which the sensor is able to detect 

light emitted or retro-reflected from other 

vehicles as defined in paragraph 6.22.7.1.2. 

are given by the angles indicated in 

paragraph 6.1.9.3.1.1. to this Regulation. 

6.16.9.5.1.1 感知器能夠偵測其他車
輛(如6.16.7.1.2所述)所發出之最小

視野邊界，應符合4.1.9.3.1.1所述角
度。 

 

6.16.9.5.1.1 感知器能夠偵測其他車
輛(如6.16.7.1.2所述)所發出或反射

光線之最小視野邊界，應符合
4.1.9.2.4.1.1所述角度。 

 

04-S10-C1、05-S3-C1    

2. DEFINITIONS 2. DEFINITIONS 三之三、車輛燈光與標誌檢驗規定 三之三、車輛燈光與標誌檢驗規定 
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… 

2.23. "Normal position of use of a movable 

component" means the position(s) of a 

movable component specified by the vehicle 

manufacturer for the normal condition of use 

and the park condition of the vehicle; 

 

… 

2.23. "Normal position of use of a movable 

component" means the position(s) of a 

movable component specified by the vehicle 

manufacturer for the normal condition of use 

and the park condition of the vehicle; 

2.23.1. Fixed (open) position of a movable 

component" means the stable or natural rest 

position(s) of use specified by the vehicle 

manufacturer, whether locked or not; 

三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定 
2.17 可動件之正常位置：指車輛製造

廠對可動件指定於車輛正常使用與
駐車狀態下之位置。 

 

三之四、車輛燈光與標誌檢驗規定 
2.17 可動件之正常位置：指車輛製造

廠對可動件指定於車輛正常使用與
駐車狀態下之位置。 

2.17.1 可動件之固定(開放)位置：指
車輛製造廠指定不論是否鎖住使用

之穩定或正常靜止位置。 

5. GENERAL SPECIFICATIONS 

… 

5.21. The apparent surface in the direction of 

the reference axis of front and rear position 

lamps, front and rear direction-indicator 

lamps and retro-reflectors shall not be hidden 

more than 50 per cent by any movable 

component, with or without a light-signalling 

device installed on it, in any fixed position 

different from the "normal position of use". 

Fixed position of a movable component 

means the stable or natural rest position(s) of 

the movable component specified by the 

vehicle manufacturer, whether locked or not. 

If the above requirement is not practicable: 

 

5. GENERAL SPECIFICATIONS 

… 

5.21. The apparent surface in the direction of 

the reference axis of front and rear position 

lamps, front and rear direction-indicator 

lamps and retro-reflectors shall not be hidden 

more than 50 per cent by any movable 

component, with or without a light-signalling 

device installed on it, in any fixed position 

different from the "normal position of use". 

Fixed position of a movable component 

means the stable or natural rest position(s) of 

the movable component specified by the 

vehicle manufacturer, whether locked or not. 

If the above requirement is not practicable: 

(a) Part of Supplement 10 to the 04 series of 

(修訂(a)之內容不影響國內檢測基
準。) 
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amendments to UN Regulation No. 48. 

Amendments to GRE-67-38 (see para. 13 of 

the report). 

 

 
ECE R118 THE BURNING BEHAVIOUR OF MATERIALS USED IN THE CONSTRUCTION OF CERTAIN CATEGORIES OF MOTOR VEHICLES 02 
2012/12/04 內裝材料難燃性 

增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

02    
6.2.6. Electric cables shall undergo the 

resistance to flame propagation test 

described in ISO standard 6722:2006, 

paragraph 12. 

The result of the test shall be considered 

satisfactory if, taking into account the worst 

test result, any combustion flame of 

insulating material shall extinguish within 

70 seconds and a minimum of 50 mm 

insulation at the top of the test sample shall 

remain unburned. 

 十九之ㄧ、車輛內裝材料難燃性能要

求(草案)  
6.2.6 電纜應進行ISO 6722:2006中章
節12規定之難燃試驗。 
若任何絕緣材料(Insulating material)
其最差之燃燒火焰試驗結果，在七
０秒內熄滅且試驗試樣表面之絕緣

體至少有五０公釐未被燃燒，則視
為符合要求。 

(車輛公會建議修訂為：6.2.6 電纜應
進行ISO 6722:2006中章節12規定(或

JASO D 607/608/609/611/618 、 JIS 
3405等規格)之難燃試驗。...) 

十九、車輛內裝材料難燃性能要求 
 

無 

 

 

 

 
UN R43 UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE APPROVAL OF SAFETY GLAZING MATERIALS 01-R3-C1 2013/01/23 安全玻璃及材質 

增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 
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01-R3-C1    

1. Scope 
This Regulation applies to: 

(a) Safety glazing materials intended for 

installation as windscreens or other panes, 

or as partitioning, on vehicles of category L 

with bodywork, M, N, O, and T1; 

(b) Vehicles of category M, N and O with 

regard to the installation of these materials; 

 二十五之二、安全玻璃 
1. 實施時間及適用範圍： 
1.1 中華民國一０五年一月一日起，
使用於 L 類車輛部份或全部車身構

造，M 及 N類車輛乘室區之新型式
安全玻璃(儀表板除外)，應符合本項

規定。 
1.2 除大客車及幼童專用車以外之車

輛，申請少量車型安全審驗或逐車
少量車型安全審驗者，得免符合本

項「安全玻璃」規定。 

二十五之二、安全玻璃 
1. 實施時間及適用範圍： 
1.1 中華民國一０五年一月一日起，
使用於M 及N類車輛乘室區之新型

式安全玻璃(儀表板除外)，應符合本
項規定。 

1.2 除大客車及幼童專用車以外之車
輛，申請少量車型安全審驗或逐車

少量車型安全審驗者，得免符合本
項「安全玻璃」規定。 

(依台灣本田建議，參考EU 3/2014，新增此

項名詞釋義) 

Article 2 Definitions 

... 

(5)'bodywork' means the external structure of 

the motor vehicle which comprises of 

fenders, doors, pillars, side walls, roof, 

floor, front bulkhead, rear bulkhead and/or 

other external panels; 

 2.32 車身構造（Bodywork）：係指由

葉 子 板 (Fender)、 車 門 、 柱 子
(Pillars)、側板、車頂、地板、前方

隔板（Front bulkhead）、後方隔板
（Rear bulkhead）及／或由其他外

部鈑件（External panel）所構成機
動車輛之外部結構。 

無 
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UN R112 HEADLAMPS (WITH AN ASYMMETRICAL PASSING BEAM) 01-S3 2013/01/09、01-S4 2013/08/06 非對稱光型頭燈  

增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

01-S3    
Annex 4 
Tests for stability of photometric 

performance of headlamps in 
operation 

… 
2. Test for change in vertical position of 

the cut-off line under the influence of 
heat 

… 
2.2.1. The result expressed in 

milliradians (mrad) shall be 
considered as acceptable for a 
passing-beam headlamp when the 
absolute value delta r1 = | r3 - r60 | 
recorded on the headlamp is not more 
than 1.0 mrad (delta r1 < 1.0 mrad) 
upward and not more than 2. mrad 
(delta r1 < 2.0 mrad) downwards. 

2.2.2. However, if this value is(??...): 
(請參考頁末表格) 
 a further sample of a headlamp shall 

be tested as described in paragraph 
2.1. after being subjected three 
consecutive times to the cycle as 
described below, in order to stabilize 
the position of mechanical parts of 
the headlamp on a base representative 
of the correct installation on the 

Annex 4 
Tests for stability of photometric 

performance of headlamps in 
operation 

… 
2. Test for change in vertical position of 

the cut-off line under the influence of 
heat 

… 
2.2.1. The result in milliradians (mrad) 

shall be considered as acceptable for 
a headlamp producing a passing 
beam, only when the absolute value 
delta rI = | r3 - r60 | recorded on the 
headlamp is not more than 1.0 mrad 
(delta rI < 1.0 mrad). 

2.2.2. However, if this value is more 
than 1.0 mrad but not more than 1.5 
mrad (1.0 mrad < delta rI < 1.5 mrad) 
a second headlamp shall be tested as 
described in paragraph 2.1. after 
being subjected three consecutive 
times to the cycle as described below, 
in order to stabilize the position of 
mechanical parts of the headlamp on 
a base representative of the correct 
installation on the vehicle: 

Operation of the passing beam for one 

五十二之二、非氣體放電式頭燈 
9.3.3試驗結果以微弧度(mrad)表示，
以近光頭燈而言，其向上之偏差絕

對值∆ rI=|r3 - r60|應不超過一．０微
弧度，且向下之偏差絕對值不超過

二．０微弧度。 
9.3.4若向上之試驗值介於一．０至

一．五微弧度之間 ，向下之試驗值
介於二．０至三．０微弧度之間，

則選取一額外頭燈試件再依9.3.2執
行一次試驗取得其偏差絕對值，試

驗前近光燈執行三次點一小時滅一
小時之程序。在此一小時後，如所

量測樣品之偏差絕對值 ∆ r符合
9.3.3規定，則該型頭燈即視為符合

試驗。 
(請參考頁末之表格) 
(內容與 102 年上半年度會議之基準
302、591 內容調整一致) 

五十二之二、非氣體放電式頭燈 
9.3.3試驗結果以微弧度(mrad)表示，
以近光頭燈而言，其偏差絕對值
∆ rI=|r3 - r60|應不超過一．０微弧度。 
 
9.3.4若試驗值介於一．０至一．五之
間，須取第二個頭燈再依 9.3.2執行一

次試驗取得其偏差絕對值，試驗前近
光燈執行三次點一小時滅一小時之程

序。兩次試驗結果之平均值若不大於
一．０微弧度，則該型頭燈即通過試

驗。 
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增/修內容 原內容 修訂國內法規條文草案 對應國內法規條文 

vehicle: 
Operation of the passing-beam for one 

hour, (the voltage shall be adjusted as 
specified in paragraph 1.1.1.2.), 

After this period of one hour, the 
headlamp type shall be considered as 
acceptable if the absolute value delta 
r measured on this sample meets the 
requirements in paragraph 2.2.1. 
above. 

hour, (the voltage shall be adjusted as 
specifie in paragraph 1.1.1.2.), 

Period of rest for one hour.  
The headlamp type shall be considered 

as acceptable if the mean value of the 
absolute values delta rI measured on 
the first sample and delta rII 
measured on the second sample is not 
more than 1.0 mrad.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.2.2.table(增/修內容) 2.2.2.table(修訂國內法規條文草案) 

 
 
 
 
 
 
 

 

Movement  

upward more than 1.0 mrad but not more than 1.5 mrad 

(1.0 mrad＜∆r1≤1.5 mrad) 

Downward more than 2.0 mrad but not more than 3.0 mrad 

(2.0 mrad＜∆r1≤3.0 mrad) 

 
 

動作  

向上 介於1.0至1.5微弧度之間  

(1.0 mrad＜∆r1≤1.5 mrad) 

向下 介於2.0至3.0微弧度之間 

(2.0 mrad＜∆r1≤3.0 mrad) 

 


